ДОГОВІР ПОСТАВКИ № ____ 
с.Яхники,   
Лохвицького району, Полтавської області

                                              «14»  січня  2016 року
ПРЕДСТАВНИЦТВО «РЕГАЛ ПЕТРОЛЕУМ КОРПОРЕЙШН ЛІМІТЕД» (надалі – «Покупець»), яке діє від імені Компанії Регал Петролеум Корпорейшн Лімітед, в особі Керівника Представництва Погорелова Владислава Леонідовича, який діє на підставі Довіреності від 13.03.2014р. з однієї сторони та 

__________ (надалі – «Постачальник»), що має статус платника податку на прибуток, сплачуваного на загальних підставах, в особі директора ______________, який діє на підставі Статуту, з другої сторони, в подальшому разом іменовані «Сторони», а кожна окремо – «Сторона» уклали цей Договір про наступне:

1.  ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов'язується на умовах, визначених цим Договором, передати у власність Покупця товар, а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити такий товар.

1.2. Предметом поставки за цим Договором є товарно-матеріальні цінності (далі по тексту – товар).

1.3. Вид, тип, асортимент, сортамент, комплектність, кількість, мета та інші особливості товару визначаються Сторонами у відповідних специфікаціях, які є невід’ємними частинами даного Договору та додатками до нього.
2.  ЦІНА ТОВАРУ
2.1. Асортимент, кількість та ціна товару, що постачається за цим Договором, визначається у відповідних специфікаціях, які є невід’ємними додатками до цього Договору.

3.  ЯКІСТЬ ТА КОМПЛЕКТНІСТЬ ТОВАРУ
3.1. Товар, що постачається за цим Договором, повинен бути придатний для мети використання, згідно його функціонального призначення. Якість та безпечність Товару повинна відповідати державним стандартам, технічним умовам та регламентам, іншій технічній документації, в тому числі вимогам ЗУ «Про підтвердження відповідності», зразкам (еталонам), якщо такі застосовуються, або можуть бути застосовані під час визначення якості та відповідності товару тощо.  Сторонами можуть встановлюватись спеціальні вимоги щодо якості товару з урахуванням його особливостей визначаючи про це в специфікаціях або інших додатках до Договору.

3.2. Постачальник зобов’язується разом із товаром, з урахуванням його специфіки, технічних характеристик, особливих властивостей, країни виготовлення тощо передати всю необхідну документацію, наявність якої вимагається державними нормативними актами України іншими нормативними документами до такого виду товару та/або передбачена виробником (сертифікат відповідності, декларація про відповідність, свідоцтво про визнання відповідності щодо імпортованого товару, гарантійний сертифікат та/або сертифікат якості виробника, технічний паспорт, експертний висновок, інструкції використання, креслення, схеми, дозвільна документація на ввід в експлуатацію та/або використання тощо).  Зазначені вище документи мають бути складені українською мовою або перекладені на українську чи російську мову, надані у оригіналах або належним чином посвідчених копіях (зокрема печаткою Постачальника та підписом уповноваженого ним представника) та повинні гарантувати правомірне використання товару Покупцем з моменту його поставки. Поставка Товару в межах обумовлених сторонами строків  без необхідних документів зазначених в даному пункті вважається неналежним виконанням Постачальником своїх зобов’язань (простроченням поставки) та тягне за собою застосування штрафних санкцій в порядок і спосіб передбачений п. 10.2. (10.2.1, 10.2.2., 10.2.3.,  10.2.4.) Договору далі – п. 10.2.

3.3. У випадку, якщо для правомірного використання товару законодавством України передбачена обов’язковість отримання відповідної дозвільної документації в органах державної влади або місцевого самоврядування, в тому числі для забезпечення можливості вводу його в експлуатацію, Постачальник зобов’язаний письмово повідомити Покупця про такі вимоги  за 15 (п'ятнадцять) робочих днів до моменту поставки товару та здійснення Покупцем відповідної попередньої оплати за нього. Постачальник гарантує, що товар є таким, який відповідає всім вимогам законодавства України в частині отримання необхідної дозвільної документації для правомірного, безперешкодного та безпечного його використання (експлуатації) після здійснення поставки та бере на себе обов’язок по отриманню всієї необхідної дозвільної документації передбаченої даним пунктом. 

3.4. У разі невиконання (порушення) Постачальником вимог п. 3.3. Договору в межах передбачених ним строків та строків передбачених п.п. 10.2.3. п. 10.2. Договору, а також у випадку правомірної відмови компетентних органів державної влади України або місцевого самоврядування у видачі необхідної дозвільної документації  для подальшої можливості здійснювати правомірне використання (експлуатацію) товару, в силу його не відповідності встановленим законодавством України вимогам, Покупець має право:

3.4.1.  відмовитись від даного Договору в односторонньому порядку та пред’явити вмотивовану вимогу Постачальнику про повернення сплачених за товар коштів у строк не пізніше 15 (п’ятнадцяти) календарних днів з моменту одержання ним обґрунтованої вимоги Покупця;

3.4.2. пред’явити  Постачальнику вимогу по отриманню в  строк вказаний в п. 3.4.1 всієї необхідної дозвільної документації передбаченої п. 3.3. Договору. Встановлення строку для виконання вимог даного пункту не звільняє Постачальника від відповідальності за прострочення поставки товару в обумовлені сторонами строки та не позбавляє Покупця права застосувати до Постачальника штрафні санкції передбачені п. 10.2 Договору. Невиконання Постачальником умов даного пункту в обумовлені ним строки не позбавляє Покупця можливості застосувати  в такому разі положення п. 3.4.1. Договору. 

3.5. Якщо разом з товаром необхідні документи вказані в п. 3.2. цього Договору не передані та/або передані із порушенням зазначених ним вимог Постачальник зобов'язаний не пізніше 10 (десяти) календарних днів з дати поставки товару та в будь якому випадку  не пізніше 10 (десяти) календарних днів з моменту закінчення строку/терміну поставки надати Покупцю вказані та/або виправлені документи, в іншому випадку Покупець має право:

3.5.1. відмовитись від даного Договору в односторонньому порядку згідно п.п. 10.2.3. п. 10.2. Договору, та пред’явити вмотивовану вимогу Постачальнику про повернення сплачених за товар коштів у строк не пізніше 15 (п’ятнадцяти) календарних днів з моменту одержання ним обґрунтованої вимоги Покупця;

3.5.2. у випадку, якщо строк, протягом якого Постачальник буде вживати заходів з усунення недоліків передбачених п. п. 3.5., 3.2. Договору буде поза межами термінів та/або строків поставки, це вважатиметься простроченням поставки та підставою для застосування до нього Покупцем штрафних санкцій в порядок і спосіб передбачений п. 10.2. Договору.

3.6. Товар повинен бути поставлений у тарі та/або упакований звичайним для нього способом в упаковку, а в разі їх відсутності - способом, що забезпечує зберігання товару від пошкоджень та втрат під час звичайних умов зберігання, транспортування та розвантаження, якщо Покупцем не встановлено додаткових вимог до упаковки  товару. 

Упаковка, в яку вміщений товар, маркується згідно з вимогами встановленими виробником або відповідно до інших вимог, які зазвичай ставляться до маркування упаковки при транспортуванні такого виду товару. Маркування повинно бути написано чітко, фарбою, що не змивається і містити всю необхідну інформацію для ідентифікації товару та відповідного поводження з ним при транспортуванні.

4.  ГАРАНТІЇ ЯКОСТІ
 
4.1. Постачальник гарантує, що  товар придатний для його використання згідно функціонального призначення,  не має і не буде мати дефектів, пов'язаних з матеріалом, із якого він вироблений, або з процесом його виробництва, протягом 12 (дванадцяти) місяців з дати передачі товару Покупцеві. Умови гарантії не застосовуються у випадках якщо буде належним чином встановлено, що: 

4.1.1. якщо буде доведено, що товар використовується Покупцем не за його цільовим призначенням з порушенням відповідних інструкцій по обслуговуванню та зберіганню, що передаються Постачальником Покупцеві разом із товаром; 

4.1.2. якщо буде доведено, що зберігання товару здійснювалося Покупцем із порушенням вимог законодавства та рекомендацій Постачальника (виробника).

 
4.2. Постачальник проводить безкоштовну заміну товару чи його частини, яка не буде відповідати викладеним вище гарантійним умовам. У разі, якщо усунення недоліків складає більш ніж 15 (п'ятнадцять) робочих днів, якщо Сторонами письмово не було погоджено більший строк  товар вважається таким, що не відповідає гарантійним умовам.  В такому разі Покупець на власний розсуд має право вимагати від Постачальника здійснити безкоштовну заміну товару на новий, або зажадати повернення сплачених грошових коштів за такий товар та в односторонньому порядку відмовитись від даного Договору.  

4.2.1. У випадку виникнення обставин передбачених в п. 4.2. Договору, вимоги Покупця щодо безкоштовної заміни товару на новий або повернення сплачених грошових коштів за товар повинні бути виконанні Постачальником протягом 15 (п’ятнадцяти) робочих днів, якщо інший строк письмово не погоджений Покупцем. Перебіг даного строку починається з моменту належним чином встановлення зазначених обставин та одержання Постачальником відповідного вмотивованого повідомлення Покупця. 

4.2.2. У разі ухилення Постачальника від одержання відповідних повідомлень Покупця передбачених умовами даного Договору, Постачальник вважається повідомлений належним чином з моменту виходу розміщеного Покупцем спеціального оголошення в офіційному друкованому засобі масової інформації, зокрема у газеті «Голос України», «Урядовий кур’єр» або в іншому офіційному виданні. Під ухиленням зокрема розуміється: зміна місця знаходження, поштової (фактичної) адреси, реквізитів факсимільного та/або електронного зв’язку без повідомлення про це Покупця  протягом семи календарних днів з моменту відбуття таких змін, відмова від отримання поштової кореспонденції в тому числі не одержання у встановленому порядку в установах Укрпошти рекомендованих та/або цінних листів, відмова від одержання кур’єрської доставки, інші ухилення та ігнорування одержаних повідомлень тощо.  

4.3. З метою засвідчення наявності виробничих дефектів або інших недоліків товару, які були виявлені при його прийманні, а також вводу в експлуатацію, при експлуатації в період гарантійного строку, виклик представника Постачальника для складання відповідного двостороннього акту виявлених недоліків є обов'язковим. Якщо Покупцем не зазначено іншого,  строк та/або термін прибуття представника Постачальника в місце використання (поставки, знаходження) товару не повинен перевищувати семи календарних днів, з моменту одержання Постачальником такого виклику від Покупця. Такий виклик є безумовним зобов’язанням для Постачальника виконати умови даного пункту щодо прибуття, а за наявності умов передбачених п. 4.2.2. (ухилення Постачальника від одержання повідомлень), протягом семи календарних днів з моменту виходу розміщеного Покупцем спеціального оголошення в офіційному друкованому засобі масової інформації, зокрема у газеті «Голос України» або в іншому офіційному виданні.   

 4.4. У разі не прибуття представника Постачальника протягом строків та/або термінів встановлених п. 4.3. Договору, Покупець має право скласти акт виявлених недоліків в односторонньому порядку із залученням відповідного фахівця відповідної Торгово-Промислової Палати, в тому числі й Полтавської, або іншого фахівця чи представника, який має відповідну кваліфікацію, ліцензію та/або дозвіл, або  здійснити проведення незалежної експертизи (оцінки тощо), повідомивши при цьому Постачальника про час і місце  проведення таких заходів,  результати яких будуть беззаперечною підставою та свідчити про безспірність права вимоги Покупця щодо зобов’язання Постачальника здійснити ним усунення виявлених та відображених у такому акті чи експертному висновку (оцінці тощо) недоліків товару, провести заміну товару на належний або повернення коштів, а також сплати штрафних санкцій та відшкодування збитків.

4.6. Товар для заміни та/або повернення та/або визначення причин втрати його якості  (наявності дефектів) та/або усунення недоліків транспортується силами та за рахунок Постачальника. Будь-які витрати Покупця, пов'язані з зазначеними в даному пункт та п. 4.4.  обставинами відшкодовуються Постачальником Покупцю у повному обсязі не пізніше 5 (п'яти) календарних днів з моменту подання Покупцем такої вимоги. У випадку, якщо акредитованою лабораторією, експертною установою або іншим компетентним органом (установою), особою встановлено відсутність заявлених Покупцем недоліків та/або встановлено, що якісні характеристики товару погіршилися внаслідок його неправильної експлуатації або зберігання, Покупець зобов’язаний компенсувати всі понесені Постачальником витрати на транспортування Товару та проведення експертизи якості.  

5.  СТРОК І ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ
5.1. Постачальник зобов’язаний поставити товар, який є предметом цього Договору в строки та/або терміни, визначені відповідною специфікацією, яка є невід’ємною частиною даного Договору та додатком до нього.   

5.2. Постачальник має право достроково поставити товар, за умови попереднього погодження умов дострокової поставки із Покупцем не пізніше ніж за 3 (три) робочі дні та одержання від нього на це згоди. В іншому випадку, Покупець має право відмовитись приймати достроково поставлений товар. 

5.3. Місце, спосіб інші умови поставки товару, а також  пов’язані з цим витрати визначаються Сторонами у відповідній специфікації яка є невід’ємною частиною (додатком) даного Договору. 

6.  СПОВІЩЕННЯ ПРО ПОСТАВКУ ТА
ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧА ТОВАРУ
6.1. Приймання-передача товару здійснюється у місці поставки товару. Постачальник повинен не пізніше ніж за 3 (три) робочі дні повідомити Покупця про готовність поставити останньому товар як у випадку дострокової поставки товару, так і у випадку, якщо товар буде постачатись у строк та/або термін визначений у відповідній специфікації.
6.2. Приймання-передача товару здійснюється шляхом підписання Сторонами видаткової накладної. Під час передачі товару Постачальник зобов’язаний надати Покупцю такі документи:

6.2.1. сертифікат якості на товар, виданий підприємством виробником та/або інший документ згідно розділу 3 Договору, якщо його наявність є необхідною для такого виду  товару;

6.2.2. іншу документацію, якщо така документація зазначена у відповідних специфікаціях;

6.2.3. видаткову накладну.
6.3. Постачальник несе договірну відповідальність перед Покупцем за своєчасність та правильність оформлення та реєстрації податкових накладних (в т.ч. розрахунків коригувань) за господарськими операціями, що здійснюються на підставі цього Договору.  Для цілей цього пункту «Податкова накладна» означає податкову накладну та/або розрахунок коригування до податкової накладної.

В разі якщо Покупець втрачає право на податковий кредит за податковою накладною, що оформлена неналежним чином або не зареєстрована в Єдиному реєстрі податкових накладних згідно вимог Податкового кодексу України (ПКУ) з вини Постачальника, останній зобов’язаний, на вимогу Покупця, відшкодувати Покупцю збитки в сумі податкового кредиту за такою податковою накладною, та, крім того, суму штрафних санкцій що підлягають застосуванню податковими органами до Покупця через  використання такої податкової накладної. В такому разі Покупець має право утримати з наступних платежів на користь Постачальника суму грошових коштів що дорівнює сумі втраченого права на податковий кредит

Постачальник зобов’язаний належним чином скласти та надати Покупцю податкову накладну в електронному вигляді згідно вимог ПКУ не пізніше 10 (десяти) календарних днів з дня виникнення податкового зобов’язання, та зареєструвати податкову накладну в Єдиному Реєстрі Податкових Накладних не пізніше кінцевої дати реєстрації податкової накладної, встановленої законодавством. 

У разі зміни (збільшення або зменшення) вартості або зміни інших характеристик господарської операції за договором, що тягне за собою зміну розміру ПДВ (збільшення або зменшення), або необхідність внесення змін до податкової накладної, Постачальник зобов’язаний належним чином скласти та надати Покупцю в електронному вигляді, згідно вимог законодавства України, розрахунок коригування до податкової накладної, який передбачає зміну (зменшення або збільшення) зобов’язань по такій податковій накладній, не пізніше 10 (десяти) календарних днів з дати складання розрахунку коригування. Такий розрахунок коригування до податкової накладної в обов’язковому порядку має бути зареєстрований в Єдиному Реєстрі Податкових Накладних не пізніше кінцевої дати реєстрації розрахунку коригування до податкової накладної, встановленої законодавством України. 

В разі якщо такий розрахунок коригування не буде зареєстрований Покупцем в Єдиному Реєстрі Податкових Накладних згідно вимог ПКУ з вини Покупця, останній зобов’язаний, на вимогу Постачальника, відшкодувати Постачальнику збитки в сумі такого зменшення податкового зобов’язання. В разі якщо протягом 10 календарних днів з кінцевої дати реєстрації розрахунку коригування, встановленої законодавством, Постачальник не направить Покупцю письмових обґрунтованих заперечень щодо своєчасності його оформлення, Постачальник позбавляється права на стягнення збитків в сумі зменшення податкового зобов’язання і відповідно Покупець не несе договірну відповідальність в сумі зменшення податкового зобов’язання згідно до такого розрахунку коригування.

Постачальник та Покупець несуть відповідальність згідно цього розділу Договору в разі запровадження та дії електронного адміністрування податку на додану вартість відповідно до податкового законодавства України .

Постачальник та Покупець підтверджують свою спроможність електронного адміністрування ПДВ відповідно до  податкового законодавства України. В разі отримання запиту Сторони по Договору щодо підтвердження можливості іншої Сторони по договору здійснювати електронне адміністрування ПДВ, інша Сторона повинна підтвердити можливість здійснення електронного адміністрування ПДВ протягом робочого дня, наступного за днем отримання такого запиту (здійснення запиту та надання відповіді може здійснюватися за допомогою електронної пошти, що вказана у реквізитах Сторін до цього договору).    

6.4. Товар вважається переданим Покупцю з моменту підписання ним видаткової накладної на товар.
6.4.1. При прийманні Товару Покупцем, в присутності уповноваженого представника Постачальника, Покупець має право здійснити відбір проб з кожної ємності. Посудини із пробами опломбовуються в присутності представників Покупця та Постачальника (на підтвердження чого на пломбах ставляться підписи уповноважених представників та печатки обох організацій) та направляються до акредитованої лабораторії. Постачальник, до отримання офіційного висновку акредитованої лабораторії, має право опечатати ємності із поставленим Товаром, а Покупець зобов’язується не порушувати цілісність пломби Постачальника до отримання офіційної відповіді по якості Товару. Сторони визнають, що результати наданих аналізів будуть беззаперечною підставою та свідчити про безспірність права вимоги Покупця щодо зобов’язання Постачальника здійснити ним усунення виявлених та відображених у такому акті чи експертному висновку (оцінці тощо) недоліків товару, провести заміну товару на належний або повернення коштів, а також сплати штрафних санкцій та відшкодування збитків.
6.4.2. У випадку відсутності на момент приймання Товару Покупцем уповноваженого представника Постачальника або/і відсутності у уповноваженого представника Постачальника пломб із печаткою Постачальника, Сторони погоджуються, що процедура згідно п.п. 6.4.1. може здійснюватися з використанням пломб з печаткою Покупця.

6.4.3. Отримання офіційного висновку акредитованої лабораторії здійснюється силами, засобами та за рахунок Покупця.
6.5. У випадку, якщо для нормального (правомірного) використання товару необхідні документи передбачені п. п. 3.2., 3.3. Договору або існує потреба вводу в експлуатацію товару (обладнання) за участю Постачальника, умови поставки вважаються виконаними Постачальником з моменту настання зазначених обставин. Якщо Покупець не вживає заходів зазначених в даному пункті щодо вводу в експлуатацію товару або отримання дозволів (якщо такий обов’язок покладений на Покупця окремими положеннями) без поважних причин на протязі 25 (двадцяти п’яти) робочих днів з моменту фактичного одержання Товару, умови поставки вважаються виконаними Постачальником з наступного дня після спливу такого строку 
7.  УМОВИ ОПЛАТИ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

7.1. Порядок і умови розрахунків визначаються Сторонами у відповідній специфікації.

7.2. Платежі за поставлений товар здійснюються в безготівковій формі валюті України на підставі виставлених рахунків Постачальника.

8.  ТАРА, УПАКОВКА, МАРКУВАННЯ

8.1. Постачальник повинен забезпечити товар упаковкою та після перевірки його за кількістю та якістю запакувати таким чином, щоб виключити можливість його пошкодження під час транспортування.

9.  ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ

9.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання обов'язків за цим Договором, якщо це невиконання є наслідком форс-мажорних обставин, наявність яких підтверджена Торгово-Промисловою Палатою України.

9.2. Під форс-мажорними розуміються обставини, які виникли після підписання Договору в результаті непередбачених Сторонами подій надзвичайного характеру: пожежі, землетруси, повені, зсуви та інші стихійні лиха, вибухи, війни або військові дії, акти уряду та/або влади, що роблять неможливими виконання стороною взятих на себе обов'язків по цьому Договору.

10.  САНКЦІЇ ТА РЕКЛАМАЦІЇ

10.1. У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та чинним законодавством України.

10.2. За порушення строків поставки товару, визначених відповідною специфікацією, Постачальник несе наступну відповідальність:

10.2.1. у випадку порушення строку поставки більш ніж на 10 (десять) календарних днів Постачальник на вимогу Покупця сплачує останньому штраф в розмірі 5% (п’яти ) відсотків від вартості непоставленого товару.

10.2.2. у випадку порушення строку поставки більш ніж на 20 (двадцять) календарних днів Постачальник на вимогу Покупця сплачує останньому штраф в розмірі 15 % (п’ятнадцяти) відсотків від вартості непоставленого товару.

10.2.3. у випадку порушення строку поставки більш ніж на 30 (тридцять) календарних днів Постачальник на вимогу Покупця сплачує останньому штраф в розмірі 20 % (двадцяти) відсотків від вартості непоставленого товару. В такому випадку Покупець має право в односторонньому порядку розірвати цей Договір та вимагати у Постачальника повернення коштів сплачених за товар. Договір буде вважатись розірваним з моменту отримання Постачальником повідомлення про розірвання Договору в тому числі й на умовах п. 4.2.2. Договору.

10.2.4. У випадку настання обставин передбачених підпунктами 10.2.1, 10.2.2., 10.2.3,  пункту 10.2. Договору Постачальник несе відповідальність за кожне таке окреме порушення в повному обсязі, при цьому застосування до нього відповідальності за одне порушення, передбачене одним із підпунктів пункту 10.2. Договору не позбавляє  Покупця права застосувати до Постачальника умови відповідальності передбачені іншими підпунктами п. 10.2. Договору у разі настання передбачених ними обставин з вини Постачальника. 

10.3. У випадку розірвання Покупцем Договору в односторонньому порядку з підстав, передбачених п.п. 3.4.1., 3.5.1., 10.2.3. цього Договору Постачальник зобов’язаний протягом 10 (десяти) днів з моменту отримання повідомлення про розірвання Договору повернути Покупцю кошти сплачені за товар, який не був поставлений. Підпункти 10.2.1, 10.2.2., 10.2.3.,  10.2.4. є невід’ємними  положеннями  п. 10.2 Договору.   

10.4. У разі порушення Постачальником строків по виконанню грошових зобов’язань  передбачених п. п. 3.4., 3.5., 4.2.1., 10.3 Договору, останній сплачує на корить Покупця пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день такого прострочення.

10.5. За поставку Товару неналежної якості до Постачальника може бути застосовано штраф у розмірі 10 % від вартості неякісного Товару.

10.6. За порушення умов оплати товару Покупець на вимогу Постачальника сплачує останньому пеню у розмірі 0,1 (нуль цілих одну десяту) відсотка від несплаченої суми за кожний день прострочення.

10.7. Всі штрафні санкції передбачені даним Договором обчислюються від сум невиконаних зобов’язань  з урахуванням ПДВ. 

11.  ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СУПЕРЕЧОК

11.1. Спори і розбіжності, що виникли між Сторонами в ході виконання Договору, вирішуються шляхом переговорів.

11.2. Будь-яка суперечка, розбіжність або вимога, що випливають з цього Договору або пов’язані з ним або стосуються його порушення, припинення або недійсності, підлягають остаточному вирішенню в судах України у відповідності до матеріального права України.

12.  ЗМІНА УМОВ ДОГОВОРУ

12.1. Умови цього Договору можуть бути змінені або доповнені за взаємною згодою Сторін і стають дійсними лише за умови, якщо вони викладені в письмовій формі та підписані Сторонами.

12.2. Усі Додатки до Договору є його невід'ємною частиною та вступають в силу з моменту їх підписання Сторонами.

12.3. Жодна з Сторін не має права передавати свої права чи виконання обов’язків за Договором третій стороні без попередньої письмової згоди іншої Сторони.

13.  ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ

13.1. Договір вступає в дію з моменту підписання його Сторонами і діє до 31.12.2016 р., а в частині виконання Сторонами взятих на себе обов’язків за цим Договором – до повного їх виконання.
13.2. Цей Договір складений українською мовою, у двох примірниках, кожний з яких має однакову юридичну силу – по одному для кожної із Сторін.

13.5. У разі коли Сторони підписують Договір у різний час, він вважається укладеним з моменту підписання його останньою стороною, при чому остання ставить дату свого підпису.
14.  ІНШІ УМОВИ

14.1. Сторони визнають, що інформація, якою вони будуть обмінюватись під час виконання зобов'язань відповідно Договору є конфіденційною.

14.2. Сторони беруть на себе один перед одним зобов'язання зберігати конфіденційність і не надавати третім особам інформацію, що є конфіденційною.

14.3. Використовувати конфіденційну інформацію Сторони мають право винятково з метою виконання умов цього Договору.
14.4. Сторони не мають права без попередньої письмової згоди Сторони, яка надає інформацію, передавати конфіденційну інформацію отриману в процесі виконання цього Договору третім особам.

14.5. Беручи до уваги те, що при укладенні та виконанні цього Договору Сторонам стають відомі персональні дані (далі по тексту – «ПД») фізичних осіб, які є вповноваженими представниками юридичних осіб, з метою дотримання положень Закону України «Про захист персональних даних» Сторони  (Суб’єкти ПД) підписуючи цей Договір:  – підтверджують, що дали згоду на збір, обробку, використання та включення їх ПД до бази персональних даних Сторін цього Договору; – підтверджують, що проінформовані про свої права (ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних») і про мету збору ПД.

15.  МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ

15.1. Сторони зобов’язуються негайно письмово повідомляти одна одну у випадках зміни відомостей, зазначених п. 15.2. цього Договору.
15.2. Адреси та реквізити Сторін:

	Покупець:

ПРЕДСТАВНИЦТВО «РЕГАЛ ПЕТРОЛЕУМ КОРПОРЕЙШН ЛІМІТЕД», яке діє від імені Компанії Регал Петролеум Корпорейшн Лімітед
Місцезнаходження: 37212, Полтавська обл., Лохвицький р-н, с. Яхники, вул. Шевченка,  буд. 162 

Поштова адреса: 37212, Полтавська обл., Лохвицький р-н, с. Яхники, вул. Шевченка,  буд. 162.

Ідентифікаційний код 26333503

р/р 26003000450401  в ПАТ “Юнекс Банк”, 

м. Київ,     МФО 322539, 

Св-во ПДВ № 100093853, 

ІПН  263335025262

Керівник Представництва

____________________ В.Л. Погорелов
	Постачальник: 




СПЕЦИФІКАЦІЯ № 1 

до Договору поставки № _____ від «14» січня 2016 р.
м. Київ









   «14» січня 2016 року
ПРЕДСТАВНИЦТВО «РЕГАЛ ПЕТРОЛЕУМ КОРПОРЕЙШН ЛІМІТЕД» (надалі – «Покупець»), яке діє від імені Компанії Регал Петролеум Корпорейшн Лімітед, в особі Керівника Представництва Погорелова Владислава Леонідовича, який діє на підставі Довіреності від 13.03.2014р. з однієї сторони та 

___________  (надалі – «Постачальник»), що має статус платника податку на прибуток, сплачуваного на загальних підставах, в особі директора ________________, який діє на підставі Статуту, з другої сторони, в подальшому разом іменовані «Сторони», а кожна окремо – «Сторона» уклали цю Специфікацію про наступне:

1. Відповідно до умов Договору поставки № _____ від «14» січня 2016 р. (надалі Основний Договір) Постачальник зобов’язується поставити Покупцю наступний товар:
	№

п/п
	Найменування товару
	Одиниця виміру
	Всього до постачання
	Ціна за одиницю,

(грн.) без ПДВ
	Загальна сума,

без ПДВ

(грн.)
	Виробник

	1.
	
	
	
	
	
	

	Всього, без ПДВ:
	

	ПДВ 20%:
	

	Всього з ПДВ:
	

	


2. Строк поставки: 10 (десять) календарних днів з моменту перерахування Покупцем попередньої 50 % оплати за товар, відповідно до п. 7.1 даної Специфікації, з можливістю дострокового відвантаження продукції. 

3. Місце поставки: СРТ (Incoterms 2010) склад Покупця, що розташований за адресою: Україна, Полтавська область, Лохвицький район, с. Яхники.

4. Поставка здійснюється зусиллями і за рахунок: Постачальника.
5. На підтвердження якості товару Постачальник надає Покупцю: паспорт на товар.
6. Гарантійний строк на товар становить: 12 місяців з моменту передачі товару та підписання Сторонами видаткової накладної.

7. Ціна та порядок розрахунків: вартість поставки по даній Специфікації складає ________ гривень, крім того ПДВ ________ гривень, а всього з урахуванням ПДВ ________ грн. (________).
7.1. Покупець здійснює попередню оплату, у розмірі _______ грн., крім того ПДВ _______ грн., а всього з урахуванням ПДВ _______ грн. (_______ гривень _______ копійок)., що становить 50% від вартості товару, протягом 10 (десяти) банківських днів з моменту підписання цієї специфікації, отримання рахунку від Постачальника 

7.2. Залишкові 50 % від вартості товару розмірі _______ грн., крім того ПДВ _______ грн., а всього з урахуванням ПДВ _______ грн. (_______ гривень _______ копійок), протягом 3 (трьох) банківських днів від дати отримання товару.
8. Ця Специфікація вважається укладеною і набирає чинності з моменту її підписання Сторонами та скріплення її печатками Сторін, і є невід’ємною частиною Основного Договору .

9. Якщо інше прямо не передбачено цією Специфікацією, Сторони керуються положеннями Основного Договору.



10. Дана Специфікація складена при повному розумінні Сторонами її умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін.

	ПОКУПЕЦЬ:

ПРЕДСТАВНИЦТВО «РЕГАЛ ПЕТРОЛЕУМ КОРПОРЕЙШН ЛІМІТЕД», яке діє від імені Компанії Регал Петролеум Корпорейшн Лімітед
Керівник Представництва

____________________ В.Л. Погорелов
	ПОСТАЧАЛЬНИК:
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